Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 13

TENEZIZ IT’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The LXX of Genesis belongs to the Old Greek translation tradition and is The Greek text of Genesis 13 follows the standard critical text of the
widely regarded as the earliest and most significant Greek version of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
Pentateuch, produced in Alexandria likely in the third century BCE. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. The LXX of Genesis belongs to the Old Greek translation
tradition and is widely regarded as the earliest and most significant Greek
version of the Pentateuch, produced in Alexandria likely in the third
century BCE. The translator of Genesis works with moderate freedom —
closer to the Hebrew than paraphrase yet not mechanically word-for-word
— and Genesis 13 illustrates both the faithfulness and the distinctive
choices of that rendering. Chapter 13 narrates the parting of Abram and



Lot after their return from Egypt: strife between the herdsmen (13:7),
Abram's generous offer of choice to Lot (13:9), Lot's fateful choice of the
Jordan plain, and the renewed divine promise to Abram of land and
innumerable seed, culminating in Abram's settlement at Mamre and the
building of an altar (13:18). The opening verb Avéfn (13:1) — 'went up' —
renders the Hebrew N2V (‘al4) and reflects the conventional idiom of
'going up' from Egypt toward Canaan, a geographical and theological
ascent. The LXX of 13:10 renders the Jordan valley as wg 6 apddeicog tod
0e00 — 'like the paradise of God' — where the key word napddeioog is
borrowed from 0Old Persian via Aramaic (pardés, 'enclosed park/garden')
and had already been used by the LXX in Gen 2-3 to render the Garden of
Eden; the echo is deliberate and ominous, since Lot's attractive choice of a
'paradise' mirrors humanity's original wrong turn. The phrase w¢ kfjmog
100 0e00 (Garden of God) appears as a secondary clause in the same verse
in some witnesses, but Rahlfs' main text gives only w¢ 6 napddeicog tod
0e00. The LXX of 13:13 renders the Sodomites as sinners 'greatly' (cp48pa)
against God — a stronger moral condemnation than is explicit in the
Hebrew — signalling the theological freight that Sodom will bear in
subsequent chapters. At 13:15 the promise formula ndcav thv yfv fjv ov
0pdc, ool dwow avthV Kai T® onépuati cov £wg tob aidvog (‘all the land
that you see, to you I will give it and to your seed forever') closely follows
the Hebrew and introduces the key covenantal term onépua
('seed/offspring') that Paul will interpret as singular in Gal 3:16. At 13:16
the seed-promise is extended: t0 onépua cov wg trv dupov tA¢ yiic ('your
seed as the sand of the earth'). A notable LXX-MT divergence falls at 13:18:
the Hebrew X110 119N2 uses the plural construct (often read
'oaks/terebinths of Mamre'), while the LXX reads émi tfj dput tfj Maufpn —
the singular definite article with §p0g (‘oak'), a distinctive editorial or
text-critical choice by the Greek translator that makes the landmark a
single notable tree rather than a grove; this reading is consistent across
the main LXX witnesses.



Discourse structure of the chapter

A-13:1-4

B-13:5-9

C-13:10-13

D-13:14-17

Return from Egypt and Abram's worship at Bethel

The unit opens with the &véPn formula (13:1) that marks the ascent from Egypt back to the Negeb with all Abram's possessions — a deliberate reversal of the
descent of 12:10. Lot accompanies him (13:1), and the narrator pauses to underline Abram's great wealth in flocks, silver, and gold (13:2). The journey continues
northward from the Negeb to Bethel, to the very place between Bethel and Ai where Abram's tent had stood and he had built an altar — a return to the site of his

first act of worship in Canaan (13:3-4). There Abram calls on the name of the LORD, an act of covenant renewal that frames the separation that follows.

Strife between herdsmen and Abram's generous offer

Lot's corresponding wealth (13:5) creates the crisis: the land cannot sustain both households grazing together, and strife breaks out between the herdsmen of
Abram and of Lot, complicated by the presence of the Canaanites and Perizzites in the land (13:6-7). Abram takes the initiative with a reconciling speech (13:8-9):
as kinsmen they must not quarrel; he offers Lot the first choice of all the land — right or left — and commits to taking the remainder, a display of magnanimity
that functions theologically as the condition for the divine promise that follows.

Lot's choice and the shadow of Sodom

Lot lifts his eyes and surveys the Jordan plain — the LXX describes it as w¢ 6 napddeicog to0 00D ('like the paradise of God'), an Edenic comparison laden with
dramatic irony (13:10). He chooses all the Jordan plain for himself and journeys eastward, separating from Abram (13:11). The narrator supplies a geo-historical
aside: the cities of Sodom and Gomorrah lay in this plain, before the LORD overturned them (13:10b-12). Lot pitches his tent as far as Sodom (13:12), and the
chapter's ominous pivot falls at 13:13: the men of Sodom were wicked and great sinners before the LORD, a verdict that marks Lot's choice as spiritually
catastrophic even as it appears geographically attractive.

The renewed divine promise: land and innumerable seed

After Lot's departure the LORD speaks to Abram in a promise-oracle (13:14): lift your eyes and look in every direction — north, south, east, west. The land Abram
sees in all its extent will be given to him and to his seed forever (13:15), a formulation that broadens the earlier grants (12:7) into an unconditional, eternal gift.
The seed-promise is then quantified (13:16): if one could count the dust of the earth, one could count Abram's seed — the same hyperbolic immensity as the later
star-promise (15:5). The divine speech closes with a command to walk through the land in its length and breadth (13:17), a symbolic act of claiming possession
that enacts the promise performatively.



E-13:18 Abram at Mamre: settlement and altar
The chapter's brief coda (13:18) records Abram's movement to the oak of Mamre — the LXX's singular 8p0¢ marks the site as a named landmark — in Hebron,
where he builds an altar to the LORD. The altar-building answers the altar of vv.3-4 and mirrors the pattern of 12:7-8: wherever Abram receives a divine promise,
he builds an altar; Hebron/Mamre will remain Abram's home base through the rescue of Lot (ch. 14), the covenant ceremony (ch. 15), and the annunciation of
Isaac (ch. 18).

1 ’AvéPn 8¢ ABpau €€ AlyOmtov, adTOg Kal 1) yuvn abtol Kai dvta Ta a0ToD, Kai AwT UeT avToD, 1§ TV

Epnuov.
And Abram went up from Egypt, he and his wife and all that was his, and Lot with him, into the

wilderness.

Narrative continuation / scene transition = §¢

The postpositive 8¢ marks the opening of a new scene following the Egypt episode of ch. 12. The verb
‘AvéPn (‘went up') is the standard idiom for departure from Egypt toward Canaan — a geographical
ascent and a theological reversal of the descent of 12:10. Lot's presence is noted parenthetically (kai
AwT pet’ avtod), establishing his attachment to Abram that will become the crisis of the chapter.

‘AvéPn ¢ ABpau €€

went up and / now Abram out of

Aor Act Indic 3 Sg - dvaBaivw postpositive conjunction (scene transition) subject (indeclinable proper noun) preposition + genitive (separation)

main verb (narrative action) — discourse linkage or contrast — participant identification — spatial or relational framing

— constative aorist (single completed d¢: meaning 'and'; conjunction or particle APpap: LXX transliteration of Hebrew ¢&: meaning 'out of'; here it marks the

journey) linking this unit with the surrounding D12 (Abram, 'exalted father'), the relation signaled by preposition + genitive
dvapaive: 'go up / ascend'; renders discourse. patriarch's name before the covenant (separation).

Hebrew N9y (ala); the verb is the renaming to APpaay in Gen 17:5; the text

conventional idiom for travel from Egypt
northward and upward to Canaan, both

consistently uses ABpay through ch. 16.

geographically (Egypt is lower terrain) and
culturally (Canaan / Jerusalem is the 'up'
direction in Hebrew/Greek idiom). Cf. LXX
Gen 45:9; Num 13:17.




bl 4
Aryumttov
Egypt
Genitive
genitive of separation (object of &)
— participant identification

Afyuntog: LXX standard transliteration of
Hebrew D1¥N (Misrayim); Abram's
sojourn in Egypt (12:10-20) is the
immediate narrative backstory.

k) 1
avTOG
he himself
Nominative
nominative in apposition to subject
(resumptive/emphatic)
— participial qualification
avtog: meaning 'he himself'; it contributes
descriptive or attendant verbal force; here

it functions as nominative in apposition to
subject (resumptive/emphatic).

Kol

and

coordinating conjunction (list)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

M
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yuv

wife

Nominative

nominative (subject of implied verb / listed
participant)

— participant prominence

yuvA: 'woman / wife'; Sarai is not named in
this verse; her unnamed presence echoes
the narrative strategy of the Egypt episode
(12:11-19) where her identity was the
source of the danger.

avTol

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.

Kol

and

coordinating conjunction (list continuation)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TTAVTX
all

Nominative

nominative adjective (substantival: all his

things')

— participant prominence
nag: 'all / every'; mévra & adTod =
'everything belonging to him!, an idiom
also at 12:20; the phrase prepares for the
statement of Abram's wealth in v.2.

1
T
the [things]
Nominative

article (substantivizing avtod)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avToD
his
Genitive

genitive of possession (with articular neuter
plural: 'his possessions')

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (with articular neuter plural:
'his possessions').

Kol

and

narrative conjunction (additive)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Awt
Lot

subject (indeclinable proper noun, parenthetical
addition)

— participant identification

Awt: LXX transliteration of Hebrew 1012
(Lat), Abram's nephew; indeclinable in
Greek. His inclusion in the return party
sets up the conflict of vv.5-9.
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HET

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

petd: 'with / after'; before vowel elided to
uet: here governs genitive adtoD.

Epnuov

wilderness

Accusative

accusative of direction (object of ei¢: 'into the
wilderness')

— object specification

— the LXX here uses 'wilderness' rather
than a transliteration, interpreting the
region as desert-steppe. The Negeb is the
arid southern region of Canaan, a
transitional zone between Egypt and the
settled hill country.

£onuog: 'desert / wilderness / uninhabited
region'; renders Hebrew 22310 (the Negeb)

avtod

him

Genitive

genitive of accompaniment (object of uetd)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
accompaniment (object of petd).

€1¢

into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

ABpau 8¢ v mAovo10¢ odSpa kTAVEGTV Kal dpyvpiw kai Xpuoiw.

Now Abram was very rich in livestock and in silver and in gold.

characteristic LXX usage.

Background / parenthetical note

A narrative aside (background information) that explains why the land cannot sustain both Abram and
Lot: Abram's extraordinary wealth. The imperfect fjv signals ongoing state rather than event. cpéSpa
('very greatly') is a Hebraism — TNN (m&3ad) used to intensify adjectives and verbs — and is

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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APpay
Abram
subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

¢

now

postpositive conjunction (background / mild
contrast)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (stative / background)

— imperfect of ongoing state (background

description)
eipl: 'be / exist'; the imperfect v places
the wealth as a standing condition
throughout the narrative, not a new

development; contrasts with the aorist
narrative verbs of action around it.

)

P

nAoUG10G
rich
Nominative

predicate adjective
— participant prominence

mAovotog: 'wealthy / rich'; renders Hebrew
723 (kabéd, 'heavy / weighty') — the
Hebrew idiom of being 'heavy' in
possessions is rendered by the more
transparent Greek mhovoiog. The LXX
makes the meaning explicit where the
Hebrew uses metaphor.

oPOOpa
very greatly

adverb (intensifier of predicate adjective)
— clausal contribution

o@ddpa: 'very much / exceedingly';
frequent LXX rendering of Hebrew TNR
(me&ad); a Hebraizing intensifier appearing
over 100 times in the LXX, far more than in
classical Greek prose; flags the text's
translation character.

KTNVEGLV

in livestock

Dative

dative of respect (specification: 'rich with respect
to livestock')

— sphere or reference

ktivog: livestock / cattle / beast'; renders
Hebrew N1pn (miqneh, 'livestock /
property in animals'); the dative of respect
(Greek dat. of sphere) is used to specify in
what way Abram is rich — a construction
common in Hellenistic prose.

Kol

and

coordinating conjunction (list)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

y 7
apyvpiw

in silver

Dative

dative of respect (list continuation)
— sphere or reference

&pyvprov: 'silver / silver money"; renders
Hebrew qD2 (kesep); the enumeration
livestock-silver-gold reflects the hierarchy
of wealth in the ancient Near Eastern
economy.



\

Kol

and

coordinating conjunction (list)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

XPUGLW

in gold

Dative

dative of respect (list conclusion)
— sphere or reference

xpuciov: 'gold / gold objects'; renders
Hebrew 2101 (z3hab); the triad livestock-

silver-gold reappears at Gen 24:35 in the

summary of Abraham's wealth; silver and
gold figure prominently in the preceding
Egypt episode (12:16).

) 4 [74 5 ’ \ P24 [% [% ~ 7 T3 « \ ) ~ 1\ 4
3 kal émopevdn 60ev NABeV €ig trv Epnuov €wg BaidnA, £wg tol témov ov 1V 1] 6KNVI a0ToD TO TPOTEPOV,
ava péoov BatbnA kat ava pésov Ayyat,

And he traveled from where he had come, into the wilderness as far as Bethel, as far as the place

where his tent had been before, between Bethel and between Ai,

Narrative continuation (journey) | kol

A resumptive kai-chain continues the itinerary begun in v.1. The destination is described by a relative
clause ('the place where his tent had been before') rather than a fresh toponym, deliberately evoking
12:8 and framing the return as theological: Abram goes back to where he began — back to worship. The
phrase &vd uéoov ... kal dva uécov is a Hebraistic periphrasis for 'between X and Y' (Hebrew ... 1"2
).
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Kal ETOpPeVON 60ev nAGev

and he traveled from where he had come
narrative conjunction (sequential action, k- Aor Pass Indic 3 Sg - Topelopat relative adverb of place (origin: 'from the place Aor Act Indic 3 Sg - #pxouat
parataxis) from which')

main verb (narrative action) verb in relative clause (antecedent action)

— discourse linkage or contrast — clausal contribution

— constative aorist (single completed — constative aorist (the prior journey to the

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle journey) 80ev: 'from where / whence'; a relative Negeb)
linking this unit with the surrounding nopedopat: 'go / travel / journey'; adverb gover~ning the clause nABev; the Zoyopa: 'come / go'; the aorist in the
discourse. deponent passive in form; renders Hebrew phrase 88ev AAGev (‘from where he had relative clause functions pluperfectly in
Mo .
7197 (wayyélek, 'and he went'); the come') = from the Negeb / wilderness context (‘from where he had come'),
repeated use of this verb throughout region, the direction of Egypt. rendering the Hebrew qal perfect.
Genesis for the patriarchs' journeys gives it
almost a technical sense of covenant
pilgrimage.
b A v (%4
€16 mv Epnuov EWC
to the wilderness as far as
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative preposition + genitive (extent of journey: as far as
— spatial or relational framing article accusative of direction (toward the Negeb-steppe) Bethel)
. . o — spatial or relational framin,
€1G: meaning 'to'; here it marks the relation —> noun-phrase marking — object specification 2 =
. . . oo (et Toeret .
signaled by preposition + accusative Tiv: Greek article marking definiteness and pnuog: as at v.1; again rendering 1330 €wg: 'until / as far . with genitive of
(direction). the role of the accompanying noun phrase. (Negeb). extent; the double €wc (as far as Bethel ... as
far as the place) progressively pins the
destination.
(%4 ~ /4
BaiOnA EWG t00 TOTIOU
Bethel as far as the place
genitive (object of éw, indeclinable proper noun) preposition + genitive (second extent clause) Genitive Genitive
— participant identification — spatial or relational framing article genitive (object of éwg: 'as far as the place)
BaOnA: LXX transliteration of Hebrew "n1a £w¢: meaning 'as far as'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
At_OF] ! 1. q g q fng g , . . .
oN (Bét E}’ h.OUS. e of God ?’ the site where relation signaled by preposition + genitive to0: Greek article marking definiteness and témog: "place / location'; in LXX/Genesis
Abram built his first altar in Canaan (12:8) (second extent clause). the role of the accompanying noun phrase. 6o frequently designates theologically

and where Jacob will later encounter God

marked sites — a location becomes a témnog
(28:11-19). Indeclinable.

when God acts or is worshipped there (cf.
12:6; 22:3-4; 28:11).
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00 v | KNV

where had been the tent

relative adverb / genitive of place (relative Impf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative

clause: ‘where his tent had been) verb in relative clause (tative past) article subject of relative clause

— participant reference — imperfect of past ongoing state (the tent — noun-phrase marking — participant prominence

z. P 1. ; was there previously) . ,

ov: meaning Wl.‘lere ; profnoun mar‘klﬁg . P Y 1: Greek article marking definiteness and oknvA: 'tent / tabernacle'; the patriarchs
person, possession, of reterence Catiiilliss etuf: stative verb; the imperfect renders a the role of the accompanying noun phrase. dwell in tents as nomads; oknvH later
clause; here it functions as relative adverb past ongoing location. becomes the LXX word for the Tabernacle

/ genitive of place (relative clause: 'where (il ) i e et el

H 1
his tent had been'). a proleptic resonance.
k) ~ 1 /4 b \
avtov TO TIPOTEPOV ava
his the before / previously between
Genitive Accusative Accusative preposition (in distributive idiom v uéoov =
genitive of possession article (with adverbial accusative) adverbial accusative (temporal: ‘previously, between)
before' i i i
— relational specification — noun-phrase marking fore) — spatial or relational framing
— object specification Ao TR o q q
avtod: meaning 'his'; pronoun marking 10: Greek article marking definiteness and Ject sp ‘(XVO( }1800\'/. a Hel.oralsnc perlphra’SlS,for
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. npérepov: 'before / formerly'; neuter between, calql'ung Hebr'e'W "3 ave alone
clause; here it functions as genitive of adjective used adverbially; renders Hebrew does not mean 'between' in classical Greek
possession. MWKA2 (‘at first / previously'); the phrase but the idiom is established in the LXX as a
deliberately echoes 12:8, tying this return rendering of this Hebrew preposition.
to the original act of Abram entering the
land.
7 \ b \
HEGOV BoiOnA Kal ava
middle [of] Bethel and between
Accusative genitive (object of dvd uéoov, first landmark) coordinating conjunction (between landmarks) preposition (in distributive idiom, repeated with
L . oo second landmark
accusative in adverbial phrase (qve uéoov = — participant identification — discourse linkage or contrast )
'between’) ) . o o ) — spatial or relational framing
BaOnA: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— object specification rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding dva: meaning 'between'; here it marks the
péooc: 'middle / midst'; with &vé forms the as genitive (object of dva péoov, first discourse. relation signaled by preposition (in
locative idiom 'in the middle of / between! landmark). distributive idiom, repeated with second

landmark).



/4
HeEOCOV
middle [of]
Accusative
accusative in adverbial phrase (second dvd
uéoov)
— object specification
péoov: meaning 'middle [of]'; it serves as
accusative in adverbial phrase (second &va

uécov).

Ayyat

Ai

genitive (object of &va uéoov, second landmark)
— participant identification

Ayyat: LXX rendering of Hebrew 'y
(ha‘Ay, 'the ruin'); a city near Bethel (cf.
Josh 7-8); indeclinable proper noun. The
site between Bethel and Ai is identified in
12:8 as where Abram built his first altar.

gic TOV Témov tod Buoiactnpiov ol énoinoev éxel TV dpxhv: kai émexaléoato kel APpau T6 Svoua

Kuplov.

to the place of the altar which he had made there at the beginning; and there Abram called on the

name of the Lord.

Narrative continuation / resumption of worship | kol

covenant renewal after the potentially compromising Egypt episode.

Verse 4 completes the geographical description begun in v.3 and pivots to worship: énekaAéoato to
&vopa kupiov ('called on the name of the Lord') is a formulaic expression for personal covenant prayer
and worship (cf. Gen 4:26; 12:8; 21:33; 26:25). The phrase t0 8voua kupiov renders MmN DY, with
KUp1og as the standard LXX substitution for the divine name; Abram's return to the altar functions as

M
E1Q
to
preposition + accusative (continuation of journey
fromv.3)

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(continuation of journey from v.3).

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTOV

place

Accusative

accusative of direction (object of ei¢)
— object specification

t6mog: as at v.3; the theologically marked
site of the altar; the definite article (tov
tomov) assumes the reader recognizes the
site from 12:8.

T00

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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BuciacTnpiov
altar

Genitive

genitive of definition / apposition ('the place,
namely the altar-place’)

— relational specification

Buoiactripiov: 'altar'; renders Hebrew
nam (mizbéah); the standard LXX word
for the sacrificial altar; Abram builds altars
at each new divine encounter (12:7, 8;
13:18; 22:9), marking the land with sites of
worship.

ov
which

Genitive

relative pronoun (genitive of place: 'where' /
attracted to antecedent Quaiaatnpiov)

— relational specification

00: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (genitive of place: 'where' /
attracted to antecedent Buoiactnpiov).

£noincev
he had made

Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw

verb in relative clause (antecedent action)

— constative aorist (the prior altar-building
of 12:8)

notéw: 'make / do / perform'; here 'made /
built' (an altar); the aorist in a relative
clause functions as pluperfect in context
(‘which he had made'); renders Hebrew
nwy (ash).

EKET
there

adverb of place (cataphoric reference to the
Bethel-Ai site)

— adverbial qualification

¢kel: 'there'; renders Hebrew DV ($am);
deictic reference anchoring the worship to
the specific site.

Vv
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

y 7

&pxAv

beginning

Accusative

accusative of time (adverbial: at the beginning /

at first))

— object specification
&pxn: 'beginning / origin / first time'; the
accusative tnv apxnv functions temporally
(‘at first, initially"); renders Hebrew
n2nn2 (battehilld); picks up on to
npdtepov in v.3 — both phrases mark this as
the site of Abram's original entry.

Kol

and

narrative conjunction (sequential action)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 r
Enekaléocato
called upon

Aor Mid Indic 3 Sg - émkaAéw

main verb (worship act)

— constative aorist (completed act of
worship/prayer)

¢mkaléw: 'call upon / invoke'; middle
voice underscores personal engagement;
énekaléoarto tO Svoua kupiov is the
standard LXX formula for covenant
worship / prayer (Gen 4:26; 12:8; 21:33;
26:25; cf. Joel 2:32 LXX, cited in Rom 10:13).
The phrase renders Hebrew D2 X1p1
mn.
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EKET

there

adverb of place (locating the act of worship)
— adverbial qualification

€kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the
clause.

Kupiov
of the Lord

Genitive

genitive of possession / definition (the LORD's
name)

— relational specification

kUp1og: 'Lord'; the standard LXX

substitution for the Tetragrammaton m)n>
(YHWH); already established as the divine

name in Genesis 2 onward in the LXX.

APpap
Abram

subject (indeclinable proper noun, fronted for

clarity)
— participant identification

APpoy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun,
fronted for clarity).

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

kol AwT 8¢ T® Topevouévw uetd APpau v mpdPata kai féec kai oknvad.

And Lot, who was traveling with Abram, also had sheep and cattle and tents.

Background / corresponding note on Lot

Kol ... O

possession' is common in LXX narrative (cf. Hebrew 19).

The combination kai ... 8¢ (a correlative 'and ... also') introduces the parallel problem: Lot's parallel
wealth mirrors Abram's. The dative t® mopsvouéve petd Appap ('to the one traveling with Abram') is a
participial phrase in dative-of-possession construction (fv + dative = 'X had'). This Hebraistic 'dative of

v
ovopx
name

Accusative

accusative (direct object of énexaéoaro)
— object specification

Svopa: 'name'; to Svoua kupiov renders
NN’ DY; in LXX theology the divine Name
concentrates the divine presence and
authority; 'calling on the Name' is the
technical term for intercessory and
devotional prayer.



\

KOl

and

narrative conjunction (additive / correlative with
)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Awt

Lot

subject (indeclinable proper noun, topic)
— participant identification

AwT: see v.1; reintroduced as the subject of
the parallel wealth statement.

o¢
also / now

postpositive conjunction (additive: kai ... §¢ =
'also’)

— discourse linkage or contrast

3€: in the combination kal ... §¢ the two
particles together serve as a correlative
'and also / indeed also, a construction
found in Herodotus and common in the
LXX.

™o

1}

the [one]

Dative

article (with participle in dative of possession
construction)

— noun-phrase marking

T@®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TIOPEVOUEV ()
traveling

Pres Mid Part Dat Sg Masc - mopevouat

attributive participle (dative of possession: 'to the
one who traveled')

— progressive participle (ongoing
accompaniment)

UETA

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

APpay
Abram

genitive (object of uetd, indeclinable proper
noun)

— participant identification

APpay: transliterated proper name

e
nv
had
Impf Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (existential / dative of possession:
'there was to him')

— imperfect of ongoing state (Lot's standing
wealth)

(accompaniment). rendered in Greek letters; here it functions
nopevouat: 'go / travel'; the participial as genitive (object of petd, indeclinable gluf: the construction fv + dative person +
phrase t( Topgvopévw peta APpap proper noun). nominative thing = 'he had X'; a Hebraistic
identifies Lot by his relationship to Abram, dative of possession calquing Hebrew 1210}
emphasizing that his wealth was 9 (haya 1&); very common in LXX narrative.
accumulated while accompanying the
patriarch.
/4 \ /4 \

npofata Kat Boeg Kat

sheep and cattle and

Nominative coordinating conjunction (list) Nominative coordinating conjunction (list)

nominative (subject of existential rjv: 'there were
sheep to him')

— participant prominence

npdPatov: 'sheep / small livestock'; renders
Hebrew XY (s6°n, 'flock"); tpdPata is the
general word for small livestock including
sheep and goats.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative (list continuation: and cattle')
— participant prominence

Bodg: 'ox / cow / cattle'; renders Hebrew
1122 (baqar); large livestock
complementing the rpéfara; together they
form the herding economy that generates
the conflict in v.7.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



oknvai

tents

Nominative

nominative (list conclusion: and tents')
— participant prominence

oknvH: as at v.3; 'tents' here = the domestic
establishment / household; the listing of
animals and tents reflects the elements of
nomadic wealth; cf. Job 1:3 LXX for a
comparable wealth-inventory formula.

Kol 00K EWpEL aVTOVG N Y1 KaTotKeTV dua, 8Tt AV 1) Umapéig adt@v moAAR kai oUk £50UvVavTo KaTolKeTV
apa.

And the land could not contain them while dwelling together, because their possessions were many

and they were not able to dwell together.

Reason-giving / narrative explanation | kol

The verse explains the crisis with two near-parallel clauses, giving first the symptom (the land could
not sustain them) then its cause (their possessions were great), followed by a restatement of the
symptom — a tripartite Hebrew pattern of stating, grounding, and restating. The imperfect €xdpet
denotes ongoing inability; o0k éd0vavro is likewise imperfect, underscoring the structural

impossibility.




™ - N ~
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Kol oUK EXWPEL aUTOUG

and not could contain them
narrative conjunction (sequential / causal) negation particle Impf Act Indic 3 Sg - xwpéw Accusative
— discourse linkage or contrast —s discourse hnkage or contrast main verb (Wlth SubjeCtﬁ Yﬁ and Object 0(15'[015() accusative (direct ObjeCt OféX(}:)pEl: the land could
. . o not contain them)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle — imperfect of continuing inability
li.nking this unit with the surrounding li.nking this unit with the surrounding Xwpée: 'hold / have capacity for / contain'; — participant reference
discourse. discourse. renders Hebrew X (nas@, 'bear / carry / avToVG: meaning 'them'; pronoun marking
sustain') in the idiom YINT) DNIN X ND person, possession, or reference within the
('the land could not bear/sustain them'); clause; here it functions as accusative
the LXX renders the Hebrew idiom with a (direct object of éxwpetr: the land could not
Greek verb of spatial capacity. contain them).
€ ~ ~ (%4
n m KATOLKELWV aua
the land to dwell together
Nominative Nominative Pres Act Inf - KaTOIKE® adverb (manner: 'together / at the same time)
article subject infinitive (purpose / circumstantial: so as to — clausal contribution
. . ) dwell)
— noun-phrase marking — participant prominence dua: 'together / at the same time'; renders
1: Greek article marking definiteness and yii: 'land / earth'; 1y yf| here refers to the — progEsieitiie pre el Hebrew 1Tn2 (yahdaw); the word
the role of the accompanying noun phrase. territory/pastureland available, not the katokéw: 'dwell / inhabit / settle'; renders encapsulates the problem — shared space is
whole earth; the problem is ecological: Hebrew Naw? (1asebet, 'to dwell/settle"); the issue.
carrying capacity exhausted. the infinitive here is circumstantial or
epexegetical — 'could not contain them [in]
dwelling together!
1% 5 [4 [74
oqul nv M Untap&ig
because was the possessions
subordinating conjunction (causal: explaining the Impf Act Indic 3 Sg - etui Nominative Nominative
inability) main verb of causal clause (stative background) article subject of causal clause
— discourse linkage or contrast — imperfect of ongoing state — noun-phrase marking — participant prominence
Srre ! 1. -
§m: 'because / that'; here causal, elpi: stative; Nv ... ToAAR] = 'was 1: Greek article marking definiteness and Unapéig: 'property / possessions /
. . 1
introducing the reason for the land's great/many! the role of the accompanying noun phrase. substance'; renders Hebrew ¥137 (rékds,

incapacity. 'property / wealth'); a relatively rare word

in the LXX, chosen here to encompass all
moveable wealth.



P=

™

avTOV TOAAT) Kol oVK

their great / much and not
Genitive Nominative coordinating conjunction (resuming main clause) negation particle
genitive of possession predicate adjective — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
— relational specification — participant prominence Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle o0K: meaning 'not'; conjunction or particle
«0TGV: meaning 'their'; pronoun marking noAGe: 'much / great / many'; with singular linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the noun 'their property was great'; renders discourse. discourse.
clause; here it functions as genitive of Hebrew 17 (rab).
possession.
9 A ~ (4
ESUV(XV‘CO KATOLKELWV aua
they were able to dwell together
Impf Mid Indic 3 Pl - d0vapat Pres Act Inf - katoikéw adverb (manner, repeated from first clause:
main verb (resuming statement of impossibility) complementary infinitive (object of é§vvavro) emphatic conclusion)
— imperfect of ongoing inability — progressive infinitive — clausal contribution
|74 . : 1 1.3
dVvapat: 'be able / can'; the imperfect o0k katoikéw: repeated from first clause; the 8o meaning 'together'; it shapes the local
£80vavro restates the impossibility of v.6a; repetition is a Hebraistic inclusio of the clause or phrase relation in this passage.
the repetition (land could not / they could verse.

not) gives emphatic closure to the problem
statement.

Kal EYEVETO UAXN GV PEGOV TV TOLHEVWV TV KTNVAOV ToD APpap Kat &vda YEGOV TV TOUEVWY TOV
KTNV®V T00 AwT. o1 8¢ Xavavaiol kol ol Pepelaiotl TOTE KATWKOLV TNV YijV.

And there was strife between the herdsmen of Abram's livestock and the herdsmen of Lot's livestock.

Now the Canaanites and the Perizzites were then dwelling in the land.

Narrative event / complication | ko éYéVS‘EO

kal éyéveto introduces the focal problem — strife — in classic LXX narrative formula. The second
sentence is a parenthetical historical note (ot 8¢ Xavavaiot ... tdte kat@kovv), signalling that Abram
and Lot's quarrel is witnessed by the indigenous population; this detail heightens the theological
stakes: covenant people must not disgrace themselves before the nations (a concern expressed later in
patriarchal narrative). The imperfect katgkovv is background state.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EYEVETO
there was

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (existential narrative formula)
— ingressive aorist (onset of the strife)

yivopat: kai éyéveto renders *1"; here the
formula introduces the conflict that drives

=

péxn
strife / quarrel

Nominative

subject (predicate nominative with existential
éyévero)

— participant prominence

udxn: 'fight / quarrel / strife'; renders

ava
between

preposition in Hebraistic idiom (dve uéoov =
'between')

— spatial or relational framing

ava pécov: as at v.3; the repeated use of
this idiom in vv.3, 7, 8 is a stylistic marker

the separation narrative. Hebrew 217 (rib, 'contention / legal dispute of the LXX of Genesis.
/ quarrel'); in the LXX pdxn covers a range
from verbal disputation to armed conflict;
here it is a pastoral dispute over grazing
rights.
4 ~ 7 ~
HECOV TV TOLMEVWYV TV
middle [of] the herdsmen of the
Accusative Genitive Genitive Genitive
accusative in adverbial phrase article genitive (object of qva uéoov: 'between the article

— object specification

uécov: meaning 'middle [of]'; it serves as
accusative in adverbial phrase.

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

herdsmen')
— relational specification

nowurv: 'shepherd / herdsman'; renders
Hebrew Ny (r5eh); the word carries a
wider semantic range in the LXX —
shepherd of God's flock is a common
metaphor for leaders (cf. Ps 22; John 10);
here its literal use grounds the narrative in
pastoral economics.

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



KTNVQOV
livestock

Genitive

genitive of definition (whose herdsmen: 'the
herdsmen of the livestock of Abram')

— relational specification

KTfVoG: as at v.2; 'livestock'; the genitive
chain mowévwv T@V KTNVOV T00 APpapt
stacks three genitives in the Semitic
fashion.

To0
of

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APpap
Abram
genitive of possession (indeclinable proper noun)

— participant identification

APpay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of possession (indeclinable
proper noun).

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

I \
ava
between
preposition in Hebraistic idiom (second dvd
uéoov of the pair)
— spatial or relational framing
ava: meaning 'between'; here it marks the

relation signaled by preposition in
Hebraistic idiom (second &va pécov of the

uécov

middle [of]

Accusative

accusative in adverbial phrase
— object specification

péoov: meaning 'middle [of]'; it serves as
accusative in adverbial phrase.

TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

TOLUEV WV

herdsmen

Genitive

genitive (object of second ava uéoov)
— relational specification

nolévwv: meaning 'herdsmen'; it serves as
genitive (object of second &vd uéosov).

pair) phrase.
TV KTNVOV T00 Awt
of the livestock of Lot
Genitive Genitive Genitive genitive of possession (indeclinable proper noun)
article genitive of definition article

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— relational specification

KTNv®V: meaning 'livestock’; it serves as
genitive of definition.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant identification

Awt: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as
genitive of possession (indeclinable proper
noun).



™

ol d¢ Xavavaiol Kol

the now Canaanites and

Nominative postpositive conjunction (introducing Nominative coordinating conjunction (list)

article (opening parenthetical note) parenthetical historical note) subject of parenthetical clause — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — discourse linkage or contrast — participant identification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

oi: Greek article marking definiteness and 8¢: meaning 'now'; conjunction or particle Xavavaiot: 'Canaanites'; LXX gentilic from linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. 11.r1kmg this unit with the surrounding Xavdav; the indigenous pre-Israelite discourse.
discourse. population of the land; their presence as
witnesses gives moral urgency to Abram's
peacemaking gesture.
[ 4 ~ J4 4
(0]} ‘I)EPEZ(XIOI TOTE KATWKOLV
the Perizzites then / at that time were dwelling
Nominative Nominative temporal adverb (marking historical past) Impf Act Indic 3 P katoikéw
article subject (list continuation) — adverbial qualification main verb of parenthetical clause (background
) . o state)
— noun-phrase marking — participant identification téte: 'then / at that time'; renders Hebrew
37): i — imperfect of ongoing habitation (durative
oi: Greek article marking definiteness and depelaior: 'Perizzites'; LXX rendering of X (°az); the word signals to the reader that backgrr)oun d) S (
the role of the accompanying noun phrase. Hebrew 119 (périzz1); a pre-Israelite the Canaanites/Perizzites are a past
people of Canaan, frequently paired with historical reality — the narrator writes karotkéw: 'dwell / inhabit'; the imperfect
the Canaanites in the land-lists (Exod 3:8; from a post-conquest perspective. renders the background condition of the
Deut 7:1). land prior to Israel's possession; the same

root as in vv.6 and 12.

Vv yiiv

the land
Accusative Accusative
article accusative (direct object of katkovy)
— noun-phrase marking — object specification
hV: Greek article marking definiteness and y7: 'land'; the promised land is here
the role of the accompanying noun phrase. occupied by others — the irony the whole

Abrahamic narrative lives within.



8 einev 0¢ APpap T AwT MH) €0Tw pdxn ava pécov uod Kal 600 KAl Ava UECOV TGOV TOTUEVWY LoV KAl
TGOV TOWMEVWY 60V, 8TL dvBpwTot &deA@ol Eouev NUELG.

And Abram said to Lot, 'Let there be no strife between me and you and between my herdsmen and

your herdsmen, for we are kinsmen!

Speech act / conflict resolution initiative = §¢

Abram takes the initiative — the verb einev opens direct speech, signalled by the colon in the LXX
convention. The jussive ur| #otw ('let there not be') is a prohibitive request rather than a command.
The grounding clause 8t1 &vBpwmnot &deApoi éopev el ('for we are men who are brothers /
kinsmen') is the rhetorical and moral pivot of the chapter: kinship obligates peace. &deAgofi here
renders Hebrew D'MN WX (‘men who are brothers'), meaning 'kinsmen'; the term applies to uncle-
nephew relationship as well as brothers in Hebrew usage.

5 5 \ ~
ELTEV € APpau ™
said and / now Abram to
Aor Act Indic 3 Sg- Méyw postpositive conjunction (scene continuation) subject (indeclinable proper noun) Dative
main verb (speech-introducing verb) — discourse linkage or contrast — participant identification article (dative with Aéyw: indirect object marker)
— constative aorist (single speech act) d¢: meaning 'and'; conjunction or particle APpay: transliterated proper name — noun-phrase marking
Aéyo: 'say / speak'; the standard narrative linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions 16 Greek article marking definiteness and
speech-introduction verb in LXX; renders discourse. as subject (indeclinable proper noun). the role of the accompanying noun phrase.
Hebrew N (wayyd’mer).
\ v Ié
Awt Mn E0TW paxn
Lot not let there be strife
dative (indirect object of einev, indeclinable) negation particle (with imperative/jussive: Pres Act Impv 3 Sg - elu{ Nominative
— participant identification FOSLE) imperative / jussive (prohibitive: 'let there not subject of jussive (what Abram wills not to be)
. — discourse linkage or contrast be)) . )
Awrt: transliterated proper name rendered — participant prominence
g ¢ d q q A i i i i — imperative of desired state
in Greek letters; her~e it functions as dative un: negates lmpfirathleS :.md .subjunctlves p udxn: repeating v.7 — Abram directly
(indirect object of einev, indeclinable). (as opposed to ov for indicatives); here eipi: 3rd-person imperative £otw ('let there names the problem he seeks to resolve.

with the 3rd-person imperative €otw. be'); uf) €otw = 'let there not be / may there

be no'; renders the Hebrew jussive form
MUK,



ava uEoov guod Kol

between middle [of ] me and
preposition (first dvea uésov pair) Accusative Genitive coordinating conjunction (between the two
— spatial or relational framing accusative in adverbial phrase genitive (object of &vé uéoov, emphatic first- persons)
&va: meaning 'between'; here it marks the — object specification person pronoun) = discourse linkage or contrast
relation signaled by preposition (first dve uoov: meaning 'middle [of]; it serves as — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle

uécov pair). accusative in adverbial phrase. &uob: meaning 'me'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive (object
of Gva pécov, emphatic first-person
pronoun).
~ \ ) \ 7
oov Kol ava MECOV
you and between middle [of]
Genitive coordinating conjunction (extending to preposition (second dvé uéoov pair) Accusative
genitive (second person in the qvd uéoov herdsmen) —> spatial or relational framing accusative in adverbial phrase
construction) — discourse linkage or contrast : ARy
& ava: meaning 'between'; here it marks the — object specification
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition (second péoov: meaning 'middle [of]'; it serves as
600: meaning 'you'; pronoun marking ll'nkmg this unit with the surrounding &ve péoov pair). accusative in adverbial phrase.
person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive (second
person in the Gva uésov construction).
~ 7 \
Twv TOLUEVWYV pov Kol
the herdsmen my and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive (object of dva uéoov) genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
T@V: Greek article marking definiteness nowwévwv: meaning 'herdsmen'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
and the role of the accompanying noun genitive (object of ava uécov). person, possession, or reference within the discourse.
phrase. clause; here it functions as genitive of

possession.



TV

the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TOLUEVWV
herdsmen

Genitive
genitive (object of dvd uéoov, second term)

— relational specification

noluévwy: meaning 'herdsmen'; it serves as
genitive (object of &vd uécov, second
term).

oov
your

Genitive

genitive of possession
— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

otTl
for / because

subordinating conjunction (causal: grounding the
appeal)

— discourse linkage or contrast

&t causal, introducing the grounds for the
non-strife appeal.

v

avOpwmor

men / people

Nominative

predicate nominative (part of predicate: 'men

who are brothers')

— participant prominence
&vBpwrog: human being / man'; renders
Hebrew "WiN; the phrase &vBpwmot
adeA@oi calques the Hebrew construct
DX "WIX ('men of brothers'), meaning

'kinsmen! The LXX renders the construct
idiom as two Greek nominatives.

adeAgot
brothers / kinsmen

Nominative

predicate nominative (appositive: 'we are men —
brothers')

— participant prominence

adeA@dg: 'brother'; here in the broader
Semitic sense of 'kinsman / relative';
Abram and Lot are uncle and nephew (Gen
11:27), not literal brothers; the term
underscores the kinship obligation that
mandates peace.

EOUEV

we are

Pres Act Indic 1 Pl - eip{
main verb of causal clause

— gnomic present (permanent fact of

kinship)

elpi: 1st pl. present; the clause is a
permanent relational truth rather than a
temporal observation.

nueis
we

Nominative

nominative pronoun (emphatic: 'we ourselves are
kinsmen')

— participant reference

MueElG: meaning 'we'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nominative
pronoun (emphatic: 'we ourselves are
kinsmen').



9 00k 1800 Tdoa 1 yij évavtiov 600 £otiv; draxwpicOnTt &n éuolr €l oV €ig dplotepd, £yw eig deid- €1 6¢ ob
eig deid, Eyw £i¢ dprotepd.

Is not all the land before you? Separate from me: if you go to the left, I will go to the right; but if you
go to the right, T will go to the left.

Appeal / generous offer (rhetorical question + imperative) | oUK 190U

Abram's offer consists of three moves: a rhetorical question (affirming the land's vastness), a direct
imperative (SiaxwpioOnti, 'separate yourself'), and a chiastic choice-formula (left/right :: right/left).
The double i construction creates a perfectly symmetrical binary: whatever Lot chooses, Abram takes
the remainder. The magnanimity is theological — Abram does not exploit his seniority but defers,
trusting the LORD to fulfil his promise regardless of which parcel remains. 1300 is a Hebraistic deictic
marker (Hebrew N23n), used here to direct Lot's gaze to the panorama.

2 M \ ~ (4
OUK 100V naoa n
not look / behold all the
negation particle (introducing rhetorical question interjection / deictic particle (directing attention) Nominative Nominative
expecting yes' answer) — discourse linkage or contrast predicate adjective / subject modifier article
— discourse linkage or contrast iSOi); ‘behold / look‘; the ﬁ-ozen aorist — attributive qualification d noun—phrase marking
ovk: with }SOU ifl an ir}teﬁrogative imperative of 6pdw used as an interjection; nag: 'all / whole'; ndoa 1) yij = 'all the land / 1: Greek article marking definiteness and
construction; ok id0b = 'is it not the case calques Hebrew Nan (hinn&h), one of the the whole land! the role of the accompanying noun phrase.
that — look!" The combination of negation most characteristic Hebraisms in the LXX;
and 1800 creates an emphatic affirmative signals a shift in attention or a new and

rhetorical question. important item in view (cf. 13:14).



Yii gvavtiov 60U E0TLV

land before / in front of you is
Nominative preposition + genitive (positional: 'before you') Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui
subject of rhetorical question — spatial or relational framing genitive (object of évavtiov) main verb of rhetorical question (existential /
o ) ) oo locative)
— participant prominence ¢vavtiov: 'before / in front of / in the — relational specification
- . . . p . . nomic present (panoramic fact
Yfi: the entire land of Canaan and its presence of'; renders Hebrew 1°397 600: meaning 'you'; pronoun marking e P P )
épanéka. ' ). & { 8l 7 . . . .
environs is gestured to — Abram's offer is (I&panéka, 'before your face'); évavriov + person, possession, or reference within the elul: 'is'; the rhetorical question 'is not the
panoramic. genitive is a common Hebraistic phrase in clause; here it functions as genitive (object whole land before you?' expects the answer
the LXX. of 2vavtiov). 'yes!' — it is a horizon of possibility Abram

opens for Lot.

’7 p IR bl ~ 7
81(XX(1) p10'9r|‘t1 Tt EUOv €l
separate yourself from me if
Aor Pass Impv 2 Sg - Stoxwpilw preposition + genitive (separation) Genitive conditional conjunction (first branch of binary
main verb (imperative / direct command) —> spatial or relational framing genitive of separation (object of dmd) ot
— imperative (urgent summons to action) | &mé: elided before smooth breathing. — participial qualification — discourse linkage or contrast
o (bt . .
Staxwpifw: 'separate / part / divide'; the #u00: meaning 'me'; it contributes EL 1fb,.1ntroduces asimple flrSt’C.le"SS
passive imperative here functions descriptive or attendant verbal force; here conditional (open / neutral condition); the
reflexively (‘separate yourself from me'); it functions as genitive of separation symmetrical double &i construction
renders Hebrew 7191 (hipparéd, Niphal (object of &md). renders Hebrew DX ... DX.

'separate yourself'); the same root as the
divine act of separation (973) in creation.

\ b pd 7 b \
oV ELC apLoTEPX EYW
you to left I
Nominative preposition + accusative (directional: 'to the left!) Accusative Nominative
subject of conditional clause (emphatic pronoun) — spatial or relational framing accusative of direction (object of €i¢) subject of apodosis (emphatic pronoun: contrast
. ) P with o0)
— participant reference elg: meaning 'to'; here it marks the relation — object specification
; o ; — participant reference
oU: meaning 'you'; pronoun marking signaled by preposition + accusative &protepd: 'left (hand / side)'; renders - -
. : o 1 . I . :
person, possession, or reference within the (directional: 'to the left'). Hebrew 91NN (§m&°(l); in the ancient ¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
clause; here it functions as subject of orientation system facing east, left = north; possession, or reference within the clause;
conditional clause (emphatic pronoun). right = south. here it functions as subject of apodosis

(emphatic pronoun: contrast with o0).



€1¢

to

preposition + accusative (directional, apodosis)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(directional, apodosis).

™

deia

right

Accusative

accusative of direction (apodosis)
— object specification

de€16¢: 'right (hand / side)'; renders
Hebrew 1'1? (yamin); south in the ancient
orientation system.

el d¢
if but / and

postpositive conjunction (introducing second
branch: mild adversative)

conditional conjunction (second branch, mirror of

first)

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

€i: meaning 'if'; conjunction or particle d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

discourse. discourse.

oV

you

Nominative

subject of conditional clause
— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as subject of
conditional clause.

€1g

to

preposition + accusative (directional)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(directional).

€1¢

to

preposition + accusative (directional, apodosis)
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(directional, apodosis).

apiotepa
left

Accusative

accusative of direction (apodosis: chiastic mirror
of first branch)

— object specification

dpiotepd: the chiasm left/right —
right/left creates perfect symmetry,
enacting in speech Abram's posture of
genuine indifference to which portion he
receives.

dera EYW

right

—

Accusative Nominative

accusative of direction (second conditional subject of apodosis (emphatic)

protasis) o
— participant reference

— object specification o — )

¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
de€1d: meaning 'right'; it serves as possession, or reference within the clause;
accusative of direction (second conditional

protasis).

here it functions as subject of apodosis
(emphatic).



10 «xal éndpag Awt tovg 0@BaAuoUg avTod €idev doav TV epixwpov Tol lopddvouv 6Tt tdoa Nv

KatePuyuévn mpo To0 KataoTpEPat Tov Beov Todoua kai Topoppa, wg O mapddelcog Tol B0 Kat w¢ N

Yfi Atyomtov €wg €AOelv €ig Zoyopa.

And Lot, lifting up his eyes, saw all the surrounding region of the Jordan, that it was all well-watered

— before God overthrew Sodom and Gomorrah — like the paradise of God and like the land of Egypt,

as far as Zoar.

Narrative action (Lot's observation / decisive choice) | kol

what Lot saw as paradise is under divine judgment.

The participial phrase éndpag Awt tovg 0@OaApovg ('Lot lifting his eyes') is a Hebraism — Hebrew
MY IR DI KM — signalling a deliberate act of surveying. The comparison v 6 tapddeicog tod
0e00 is the chapter's central crux: napddeisog here echoes the Garden of Eden (Gen 2-3 LXX), creating
an ironic intertextual comparison — Lot's attractive choice of what looks like paradise mirrors the
original fatal preference for what seemed good (Gen 3:6: £18ev 1] yovi| 8Tt kaAdv). The narrator's
parenthesis mpd 00 katactpéPat tov 0edv ('before God overthrew') makes the tragic irony explicit:

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

’ s
EMAPAG

lifting up

Aor Act Part Nom Sg Masc - émaipw

adverbial participle (attendant circumstance /
antecedent action)

— constative aorist participle (action
immediately preceding £idev)

énaipw: 'lift up / raise'; éndpag tovg
0@Baipovg ('lifting up his eyes') is a
Hebraism calquing Dy XW) (nasa
‘énayim); it signals a deliberate,
comprehensive survey of the landscape; cf.
Gen 18:2; 22:4, 13; 24:63.

Awt

Lot

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Awt: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as subject
(indeclinable proper noun).

TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



P=

0@OaAuovg

eyes

Accusative

accusative (direct object of éndpa)
— object specification

0@BaAudc: 'eye'; in the idiom graipw tovg

™

e

avTod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

P=

eidev
Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw

main verb (decisive perception leading to choice)

— constative aorist (single act of vision /
choosing)

100 (s[04Y
all

Accusative

modifier of direct object
— attributive qualification

ndoav: meaning 'all'; it serves as modifier

O0@OaAuovg the word is part of the person, possession, or reference within the opdw: 'see / perceive'; the aorist eidev of direct object.
Hebraistic formula, not independently clause; here it functions as genitive of renders X171 (wayyar’); in the Eden echo of
significant. possession. Gen 3:6 (i8ev 1 yovi) Tt kaAdv) 'seeing'
similarly precedes a choice with disastrous
consequences; the intertextual parallel is
deliberate.
\ 7 ~ 7
mv TEEPTXWPOV TOoL IOPS(XVOU
the surrounding region of the Jordan
Accusative Accusative Genitive Genitive
article accusative (direct object of €iSev) article genitive of definition (the Jordan-region)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

nepixwpog: 'surrounding region / plain';
renders Hebrew 122 (kikkar, 'circle / disk /
round region'), the technical term for the
Jordan valley/plain; the Tepiywpoc T00
lopddvov is the Jordan Rift Valley, notably
fertile in antiquity.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant identification

Iopddavng: LXX rendering of Hebrew 17120
(hayyardén, 'the Jordan'); the great river of
the Syro-African Rift Valley; indeclinable in
some forms.



ot1
that

subordinating conjunction (indirect discourse: 'he

saw that ...)
— discourse linkage or contrast

St here recitative, introducing the
content of what Lot perceived.

100 (o[04
all

Nominative

subject modifier (subject of indirect discourse
clause)

— attributive qualification

ndoa: meaning 'all'; it serves as subject
modifier (subject of indirect discourse

=

nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

verb of indirect discourse clause (existential /
stative)

— imperfect of ongoing state (the region's
general condition)

eipl: with katepuypévn as predicate; the

)

P

KatePuypévn
well-watered

Perf Pass Part Nom Sg Fem - katapOxw

predicate participle (perfect passive: resultant
state)

— perfect passive participle (enduring state
of being irrigated)

katapuyw: literally 'cooled down /

clause). imperfect marks the region's standing state refreshed'; in this context the perfect
of irrigation/fertility. passive participle means 'thoroughly
watered / irrigated'; renders Hebrew
NpWn (masqeh, 'watered / irrigated'); an
unusual LXX choice — the water-table of
the Jordan plain made it resemble an
irrigated garden.
\ ~ 7 1
PO T00 KataoTpEPal TOV
before the to overthrow the
preposition + articular infinitive (temporal: Genitive Aor Act Inf - KaTaoTPéQW Accusative

'before God overthrew')
— spatial or relational framing

npd: 'before (in time)'; with the genitive
articular infinitive To0 kataotpépat
constructs a temporal clause: 'before the
overthrowing by God.

article (with infinitive, genitive after mpd)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

articular infinitive (temporal: 'before the
overthrowing')

— aorist infinitive (single decisive future
event, from narrative past)

KataoTpépw: 'overturn / overthrow /
destroy'; renders Hebrew 731 (hapaok,
'overturn'); the verb used throughout
Genesis for the divine judgment on Sodom
(cf. 19:25, 29); its noun form katactpoen
appears in 2 Pet 2:6 describing the same
event.

article (with subject of infinitive in accusative)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ N

Oeov Todopa Kol Touoppa

God Sodom and Gomorrah
Accusative accusative (direct object of kataotpéPai, coordinating conjunction accusative (second object of kataotpéau,
indeclinable proper noun) indeclinable proper noun)

accusative subject of infinitive — discourse linkage or contrast

. P — participant identification . . . . ) — participant identification
— object specification P P Kai: meaning 'and'; conjunction or particle P P

0eéc: 'God'; subject of kataoTtpépat in the ZoSopa: LXX rendering of Hebrew DD linking this unit with the surrounding Topoppa: LXX rendering of Hebrew nny
accusative-infinitive construction; the (S€ddm); one of the cities of the plain; its discourse. (‘Amara, Gomorrah); paired with Sodom
narrator identifies the coming destruction destruction in Gen 19 is one of the most throughout the prophetic and NT tradition
B Codlh ik aek. significant divine judgments in Genesis; as a paradigm of divine judgment on
indeclinable. wickedness (cf. Isa 1:9-10; Amos 4:11; Matt

10:15; Rom 9:29; 2 Pet 2:6; Jude 7).

~ - - ™ - ~ -~

WG 0 Tapadelo0g 100

like the paradise / garden of

comparative particle (introducing the 'paradise of Nominative Nominative Genitive

God'simile) article nominative (subject of comparative clause: 'like article

— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking the paradise of God is) — noun-phrase marking

wc: 'as / like'; introduces the double simile; — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

the comparison with Paradise ar.ld Egypt the role of the accompanying noun phrase. napdSeioog: an Old Persian loanword the role of the accompanying noun phrase.
encapsulates everything attractive about (pardes, 'enclosed park / royal garden') via
the Jordan plain. Aramaic; adopted by the LXX as its

standard rendering of 1TV 12 (the Garden of
Eden) in Gen 2-3 and of cultivated gardens
generally; here the comparison &g 6
napadeioog tov Beod explicitly evokes the
Eden narrative, casting Lot's choice as a
tragic repetition of Adam and Eve's
preference for the attractive and fatal. The
word napddeicog entered NT Greek and
became the standard term for the
eschatological dwelling of God (Luke 23:43;
2 Cor 12:4; Rev 2:7).




Qo0
God

Genitive

genitive of possession / divine genitive ('God's
paradise)

— relational specification

0ed¢: the genitive Oe00 makes this the
divine garden, distinguishing it from
ordinary gardens; in Hebrew usage 'of God'
in such constructions often functions as a
superlative ('the most magnificent garden
/ a garden of divine excellence').

Kol
and

coordinating conjunction (joining the two
similes)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WG

like

comparative particle (second simile)
— discourse linkage or contrast

@¢: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

M
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yil
land

Nominative

nominative (subject of second comparative
clause)

— participant prominence

yii: the land of Egypt was famous in
antiquity for the Nile's annual flood and
the extraordinary fertility it produced; to a
Semitic reader, Egypt was the archetype of
agricultural abundance; Lot's Jordan plain
is compared to it.

Aiy0mTov
of Egypt

Genitive

genitive of identification
— participant identification

Afyumtog: as at v.1; the comparison recalls
Abram's recent time in Egypt and functions
as an ironic contrast: Abram returned from
Egypt, Lot's choice draws him toward what
Egypt-like fertility conceals — divine
judgment.

(74

EWC

as far as

preposition + articular infinitive (extent: as far as
Zoar')

— spatial or relational framing

£wc: 'as far as / until'; here governing the
infinitive é\Belv in a clause of spatial
extent.

ENOETY

to come / reaching

Aor Act Inf - £pxopat

articular infinitive (extent clause: 'until you reach
Zoar")

— aorist infinitive (point of arrival)

gpyopat: 'come / arrive'; g EAOgIV gig
Zoyopa = 'as far as one reaches Zoar / all
the way to Zoar'; a common LXX formula of

geographical extent.



€1¢
to

preposition + accusative (direction of arrival)

Zoyopa
Zoar

accusative (object of eig, indeclinable proper

noun
— spatial or relational framing )

o . . , — participant identification
€1G: meaning 'to'; here it marks the relation P P

Zoyopa: LXX transliteration of Hebrew 1y¥
(S6¢ar, 'smallness'); one of the five cities of

signaled by preposition + accusative
(direction of arrival).
the plain; later the city Lot flees to in
19:20-22 when Sodom is destroyed; the
name Zoyopa (and alternative Znywp)
appears in Genesis 14 and 19.

11 xal é€eAé€ato aut®d AwT ndoav TV Tepixwpov tod lopdavouv, kai Anfipev AWT &To GVATOADV, Kal
dexwpiocbnoav €kactog dmo tod &deApod avTod.

And Lot chose for himself all the surrounding region of the Jordan, and Lot journeyed from the east,

and they were separated each from his brother.

Narrative event (Lot's choice and departure) | Kol

The decisive verb is ¢é€eAé€ato avt® — 'chose for himself' — with the reflexive pronoun éavt®
emphasizing self-regarding choice. The verb echoes the Edenic 'choosing what was good' (cf. Gen 3:6
LXX). The double-clause ending diexwpicOnoav ékactog dnd tod &deA@ol avtod ('they were separated
each from his brother') gives the separation a relational finality, using &8eA@dg (‘brother / kinsman')
— the very word Abram used in his appeal (v.8) to argue against separation.




”~ ™ ™ ~

Kal e€eAé€ato £AUTR Awt

and chose for himself Lot
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - ékAéyw Dative subject (indeclinable proper noun)
— discourse linkage or contrast main verb (decisive choice) dative of advantage / reflexive (intensifying self- — participant identification
i o ) interest)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single act of selection) AwT: transliterated proper name rendered
li.nking this unit with the surrounding &xhéyw: 'choose / select / elect’; the — participial qualification ir.l Gree.k letters; here it functions as subject
discourse. middle é€eAé€aro intensifies the self- €avuto: reflexive pronoun,; the dative (indeclinable proper noun).
regarding nature of the act (‘chose for €aut@® with the middle verb underscores
himself'); renders Hebrew 1M211 self-serving motivation; the grammar
(wayyibhar, 'and he chose'); a theologically enacts the selfishness of the choice.
loaded verb — ékAéyw is the standard LXX
term for divine election; its application
here to Lot's self-selection is ironic.
~ \ 7 ~
nxoav mv TEPTX W POV TOoL
all the surrounding region of the
Accusative Accusative Accusative Genitive
modifier of direct object article accusative (direct object of £§eAéaro) article
— attributive qualification — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
ndoav: meaning 'all'; it serves as modifier tnv: Greek article marking definiteness and nepixwpog: as at v.10; the entirety of the to0: Greek article marking definiteness and
of direct object. the role of the accompanying noun phrase. Jordan plain — Lot takes it all. the role of the accompanying noun phrase.
Ié \ bd ~
Iopdavou Kal amnfjpev Awt
Jordan and journeyed / set out Lot
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - draipw subject (repeated for clarity after second kaf)
genitive of definition — discourse linkage or contrast main verb (departure) — participant identification
— participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (completed departure) AwT: transliterated proper name rendered

linking this unit with the surrounding in Greek letters; here it functions as subject

TIopdavou: transliterated proper name dnaipw: 'depart / set out / move away';

discourse. (repeated for clarity after second kaf).

rendered in Greek letters; here it functions renders Hebrew YD (wayyissa®, 'and he
as genitive of definition. journeyed / broke camp'); the verb of the
nomadic journey, used of tent-breaking-up

and onward movement.



amnod AvaToAGV Kol dexwpicOnoav

from the east and were separated
preposition + genitive (direction from / point of Genitive narrative conjunction (finalizing the separation) Aor Pass Indic 3 Pl - Saxwpilw
departure) genitive (object of dnd: 'from the east) — discourse linkage or contrast main verb (resultant state: the separation
. ; ; ; achieved

spatial or relational framing — relational specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle 4

L, g ! . : el ; Wi ; — i i h i

ar;o. o ear‘nngl f(riogn jbere IF r‘narks th(? ) &vartoAr): 'east / rising (of the sun)'; the ll.nkmg this unit with the surrounding cor;(;rllz:(ti“;:catl;)mt (the separationas a

re‘atlofl signaled by Preposmon + genitive plural &varoA@v is a standard LXX plural discourse.

(direction from / point of departure). of direction ('from the east'); renders Siaxwpifw: 'separate / divide / part';
Hebrew DTpn (miqqedem, 'from the east' passive here ('they were separated'); the
or 'eastward'); in Genesis, movement same root Abram used in his imperative
eastward often signals departure from Sraxwpicdnrt (v.9) — Lot's departure fulfils
God's presence (Gen 3:24; 4:16; 11:2). Abram's request, but the passive form of

the verb with the note on kinship gives a
tone of loss rather than mere logistics.
(74 bd \ ~ pd ~
EKAOTOG amno T00 adeAgoi
each from the brother / kinsman
Nominative preposition + genitive (separation) Genitive Genitive
subject in apposition (distributive: each from his — spatial or relational framing article genitive of separation (object of &md)
kinsman') ) ) o
&md: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
~ participant prominence relation signaled by preposition + genitive t00: Greek article marking definiteness and adeA@dg: 'brother / kinsman'; the word
éraotog: 'each / each one'; distributive (separation). the role of the accompanying noun phrase. Abram used in his kinship-appeal (v.8) now
pronoun; £€kaotog &nd 00 &deAgos avtod = appears as the closing note of the
'each one from his brother! separation — the bond of kinship (&8eAgol
gopev, v.8) is not broken but stretched by
geography.
R ~
auvtov
his
Genitive

genitive of possession
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



12 APpay d¢ kat@rnoev v yij Xavaav, AwT 8¢ KATOKNCEV £V TTOAEL TOV TEPLXWPWV KAl EGKNVWOEV €V
Todduolg.

Abram dwelt in the land of Canaan, and Lot dwelt in one of the cities of the surrounding region and

pitched his tent near Sodom.

Contrasting parallel statements (bipartite distribution) | §¢ ... §¢

The double 8¢ structure (APpap 8¢ ... Awt 8¢) is a classic Greek antithetical parallelism that the LXX
adapts from the Hebrew contrast structure. The contrast is theological as much as geographical:
Abram settles in Canaan (the promised land), Lot among the cities of the plain and specifically near
Sodom. éokfivwoev ('pitched his tent') deliberately recalls oknv language from vv.3, 5, intensifying
the ominous quality of Lot's proximity to Sodom, whose character the narrator will reveal in v.13.

APpay d¢ KATWKNGEV v

Abram and / now dwelt in

subject (first branch of contrast) postpositive conjunction (first 8¢ of contrast pair) Aor Act Indic 3 Sg - kaTolKéW preposition + dative (location)

— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (settlement narrative) — spatial or relational framing
ABpay: transliterated proper name 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (Abram's settled dwelling) ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding e aile a1 EE signaled by preposition + dative (location).

as subject (first branch of contrast). discourse. 2w (wayy@leb, 'and he settled / dwelt');
Abram's settlement in the land of the

promise — not the paradise-looking plain
— is the theologically correct choice.

~ 7/ \
Yii Xavaov Awt d¢
land Canaan Lot but / and
Dative genitive of definition (indeclinable proper noun: subject (second branch of contrast) postpositive conjunction (second §¢ of contrast
of Canaan') pair: mild adversative)

dative of place — participant identification

— participant identification . — discourse linkage or contrast
— sphere or reference P P Awrt: transliterated proper name rendered g

vii: here without the article — &v yfi ?(OAVdT-V: 'lflar%aar;'l; the land of promise; in Greek letters; here it functions as subject fé:kr‘nean}ir‘lg 'bl.lt'; f:c;lnj;lmction or gf’irticle
st = i e e of Gy fiearl indeclinable in the LXX. (second branch of contrast). ;n ing this unit with the surrounding
iscourse.

phrase.



=

KATWKNGEV
dwelt

Aor Act Indic 3 Sg - katokéw

main verb (second branch of contrast)
— constative aorist

Katolkéw: same verb used for both Abram
and Lot, emphasizing the contrast of their

)
EV

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

=

TOA€L

city

Dative

dative of place

— sphere or reference

néAic: ‘city / town'; Lot, who began as a
tent-dweller (v.5), moves into the city — a

TV
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

respective locations rather than their trajectory away from the nomadic phrase.
activity. covenant life of Abram.
4 \ 9 4 b
TEPTX WP WV Kol EOKINVWOEV EV
surrounding region and pitched his tent near / in

Genitive

genitive of definition (the cities of the Jordan
plain)

— relational specification

nepixwpog: as at vv.10-11; 'in a city of the
surrounding region' = in one of the cities of
the Jordan plain.

narrative conjunction (adding more specific
information)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Act Indic 3 Sg - oknvéw

main verb (more specific action: location near
Sodom)

— constative aorist (the specific pitching
near Sodom)

oknvéw: 'pitch a tent / dwell in a tent /
encamp'; cognate of oknvH (‘tent"); Lot who
had tents (oknvai, v.5) now oknvéw near
Sodom — the verb choice recalls the
nomadic word while noting proximity to
the city of danger; cf. LXX Gen 26:17; the
verb is used at Rev 7:15; 21:3 for God's
eschatological dwelling.

preposition + dative (location: near/at)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'near'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(location: near/at).



13

Todouoig
Sodom

Dative

dative of place (location near Sodom)
— participant identification

Todbpo1g: dative of Z6dopa (plural form
used with év for location); contrast v.10
where the nominative/accusative form
Todoua appears; the narrator does not yet
say Lot entered Sodom — he pitched his
tent near it, a graduated approach that
14:12 and 19:1 show becoming full
residence.

ot 8¢ avOpwmot o1 £v Z0doH01¢ TOVN POl Kal apapTtwAol Evavtiov tod 0eoD ogodpa.

Now the men who were in Sodom were wicked and great sinners before God.

Narrative parenthesis (ominous character note) | §¢

A verbless sentence in Greek (the copula ficav is implied), a construction the LXX inherits from
Hebrew's nominal sentence (DD *2¥1?). The double predicate tovnpot ... dpaptwol is intensive —
wicked and sinners — heightened by 6@48pa (‘exceedingly'). The phrase évavtiov to0 000 (‘before
God') is a Hebraism (7117 "99) that makes the wickedness a direct affront to the divine. This verse is
the theological sting in the tail of Lot's choice: his paradise is morally ruinous.

[ 4
o1
the

Nominative

article (subject of verbless clause)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

5 \

&

now

postpositive conjunction (introducing ominous
parenthesis)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avOpwmnot

men

Nominative

subject (of verbless predication)
— participant prominence

&vBpwrog: human being / man'; the men
of Sodom are characterized as a group,
anticipating the mob of Gen 19.

ol
the [ones]

Nominative

article (with relative clause: oi év Zo8duoig =
'those in Sodom')

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



™ ™

v Todouo1g movnpol Kal

in Sodom wicked / evil and

preposition + dative (location in the articular Dative Nominative coordinating conjunction (joining double
phrase) dative of place (as at v.12) predicate adjective (first of double predicate in predicate)

— spatial or relational framing —> participant identification verbless clause) — discourse linkage or contrast

— participant prominence kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

2yp g il : ;
€v: meaning 'in'; here it marks the relation So86yoic: transliterated proper name

-s1gnaled l?y e s it dlgeziion rendered in Greek letters; here it functions novnpdg: 'evil / wicked / bad'; renders )
in the articular phrase). as dative of place (as at v.12). Hebrew D'V (raim, 'evil/bad persons"); discourse.
novnpdg encompasses both moral evil and
harm; in the LXX it is the standard
antonym of &ya64¢ ('good"); its use here
anticipates the 'evil' of the Sodomites'
actions in ch. 19.
€ 1 b 4 ~ ~
ocpc(ptw)\m EVAVTIOV TOoL OcoD
sinners before / in the sight of the God
Nominative preposition + genitive (Hebraism: 'before God') Genitive Genitive
predicate adjective (second of double predicate) — spatial or relational framing article genitive (object of évavtiov)
— participant prominence ¢vavtiov: as at v.9; 'before / in the presence — noun-phrase marking — relational specification
apoptwAdg: 'sinner / one who misses the of ; évavriov tod Beod renders / M’ 2192 T00: Greek article marking definiteness and Bedc: note that the LXX uses Bedc rather
mark'; renders Hebrew D'XpnN (hatta’im, Mi1'2; the phrase elevates the moral the role of the accompanying noun phrase. than k0Opiog here — the text varies between
'sinners'); the doubling movnpof + assessment to the divine court — their kOp1og (YHWH) and 6gd¢ (°&lohim)
auaptwol creates a cumulative moral wickedness is not merely social but according to the Hebrew source text.

indictment; in the NT apaptwAdg will theological.

become the designation of the morally
degraded (Luke 15:2; 18:13) and of the
human condition in Paul (Rom 5:8).




o@OOpa
exceedingly

adverb (intensifier of the double predicate:
exceedingly wicked and sinful’)

— clausal contribution

o@ddpa: as at v.2; the Hebraizing intensifier
TNN; its placement at the end of the clause
gives climactic weight to the moral verdict
— the Sodomites' wickedness is superlative.

14 0 8¢ Bedg eimev T APpau petd o Srarywprodiivat TOV Awt &t avtod: AvaPAéag Toi dpdaluoic cov 16¢
&md Tod Témov 00 ViV 60 &1 mpdc Boppdv kai AMifa kai dvatoldg kai OdAacoav:

And God said to Abram after Lot had separated from him, '"Look up with your eyes and see from the
place where you now are — northward and southward and eastward and seaward;'

Divine speech / new promise-oracle = §¢

The divine speech begins immediately after the separation, implying divine endorsement of Abram's
magnanimity. The temporal clause peta 10 Stayxwprobfval tov Awt &1t avtod (‘after Lot separated from
him') uses an articular infinitive construction (peta té + inf.), a Hebraistic construction common in the
LXX. The command AvaBAéyag ... i8¢ (look up ... and see') mirrors Lot's own act in v.10 (¢ndpag ...
£idev) but with a divine invitation: now Abram surveys the land under divine promise. The four
directions (north/south/east/sea) constitute a universal panorama of possession.




™ ™

‘0 o¢ 0e0¢ ELTEV

The and / now God said
Nominative postpositive conjunction (scene transition: divine Nominative Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw
article (subject of main clause) speech after separation) subject main verb (speech introduction)
— noun-phrase marking — discourse linkage or contrast — participant prominence — constative aorist (single divine speech act)
L i 0o ; : ;
‘0: Greek article marking definiteness and fs.kr‘neankllr‘lg aljld z F;n)}l:nctlon orgartlcle 0e6¢: the subject of the promise-oracle; the Aéyw: standard speech-introduction
the role of the accompanying noun phrase. 1.r1 ing this unit with the surrounding text uses 0ed¢ (€lohim) here; in the formula.
discourse. promise of vv.14-17 the deity is
consistently 6edg, not kOp1og.
~ A \ 1
170 Bpau UETQ T0
to Abram after the
Dative dative (indirect object of einev, indeclinable preposition + articular infinitive (temporal: after Accusative
article (dative with Aéyw: indirect object marker) proper noun) the separation) article (with infinitive after uetd)
— noun-phrase marking — participant identification — spatial or relational framing — noun-phrase marking
0 9 251 o ] i Rof@oang
1(: Greek article marking definiteness and ABpay: transliterated proper name perd: 'after’; with the articular infinitive 10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase rendered in Greek letters; here it functions 00 + aor. inf. constructs a temporal clause the role of the accompanying noun phrase
as dative (indirect object of einev, of subsequent action — a Hebraistic
indeclinable proper noun). construction rendering Hebrew "M0IX +
infinitive construct.
8 ~ 1 bR
axxYwpio Gnvou TOoV AwT Tt
to be separated the Lot from
Aor Pass Inf - Sraxwpilw Accusative accusative subject of infinitive (indeclinable preposition + genitive (separation)
articular infinitive (temporal clause after uetd) article (accusative subject of infinitive) proper noun) — spatial or relational framing
— aorist infinitive (completed action of — noun-phrase marking e i e am: meaning 'from'; here it marks the
separation) . ) - 2 q S e -
. tov: Greek article marking definiteness and {\wt il pr'oper na.me igatierad relation signaled by preposition + genitive
Saxwpilw: same root as v.9 and v.11; the the role of the accompanying noun phrase. in Greek letters; here it functions as (separation).

use of the passive infinitive (‘after Lot was accusative subject of infinitive

separated') with Tov Awt as accusative (indeclinable proper noun).
subject is the Greek accusative-infinitive

construction.



avToD

him

Genitive

genitive of separation (= from Abram)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

separation (= from Abram).

AvaPAEPag 101G

looking up the
Aor Act Part Nom Sg Masc - avaBAénw Dative
adverbial participle (attendant circumstance / article

dal: 'by looki o S€€
modal: by looking up .. se¢) — noun-phrase marking

— aorist participle (action coinciding with or

. o . 1G: Greek articl king definit
preceding the main imperative) 101G Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun
avafAénw: 'look up / lift the eyes / recover phrase.
sight'; dvapAéyag toig d@OaAuoic cov
mirrors the Hebraism of vv.10 and echoes
13:10 — Lot looked and chose the well-
watered plain; God now invites Abram to
look and receive the promise.

2 ~

0@OaAuoic

eyes

Dative

dative of instrument (with dvapAémw: ‘with your

eyes')

— sphere or reference
0pOaAudG: 'eye'; in the Hebraizing idiom
avapPAénw toig 0@OaApoi the dative
functions as instrument or specification;
contrasts with the eyes of Lot (tovg

0@BaAuobg avTod, v.10) that saw only
earthly fertility.

ooV

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

10¢ amo
see / look from

preposition + genitive (point of origin of the
vision)

Aor Act Impv 2 Sg - 6pdw

main verb of command (imperative: the divine

summons to see) — spatial or relational framing

— imperative (divine summons to vision and &md: meaning 'from'; here it marks the

promise reception) relation signaled by preposition + genitive
Opaw: 'see'; aorist imperative 16¢; the (point of origin of the vision).
divine command to see the land is the

performative initiation of the promise —

what Abram sees in obedience to God

becomes the scope of his inheritance.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



~

TOTOU 0V VOV 6V

place where now you

Genitive Genitive temporal adverb (present moment of the divine Nominative

genitive (object of dnd: 'from the place where you relative pronoun / adverb of place (‘where) address) subject of relative clause (emphatic: 'where you

are') . ; ot ourself now are')
— relational specification adverbial qualification y f

— relational specification vv: 'now'; present moment; the 'place — participant reference

00: meaning 'where'; pronoun marking
where you now stand' is both literally

Tomog: as at vv.3, 4; theologically marked person, possession, or reference within the o0: meaning 'you'; pronoun marking
site; &mo To0 TémMOL 00 VOV 00 €l = 'from the clause; here it functions as relative Bethel-Ai highlands and metaphorically person, possession, or reference within the
place where you now are' — the highlands pronoun / adverb of place ('where'). the place of covenant renewal. clause; here it functions as subject of
near Bethel provide the high vantage point relative clause (emphatic: 'where you
for the divine panorama. yourself now are').
5 \ ~ \
€l TPOG BOPP“V Kol
are toward north and
Pres Act Indic 2 Sg - eiuf preposition + accusative (direction: 'toward the Accusative coordinating conjunction (list of directions)
verb of relative clause (existential / locative) north') accusative of direction (first of four compass — discourse linkage or contrast
— spatial or relational framing points)

— present of current state kai: meaning 'and'; conjunction or particle

elpi: 'be / be located'; with 60 emphatic — mpég: 'toward / in the direction of ; governs — object specification linking this unit with the surrounding

Abram's standing location is the vantage the four directional accusatives. Boppdg: 'north / north wind'; renders discourse.
point for the universal promise. Hebrew N23Y (sapona, 'northward'); the
four compass points enact the totality of
the gift.
I4 \ pd 1 \
AP Kal avVaToAaG Kal
south and east and
Accusative coordinating conjunction Accusative coordinating conjunction
accusative of direction (second compass point: — discourse linkage or contrast accusative of direction (third compass point: east) — discourse linkage or contrast
south) . W
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— object specification linking this unit with the surrounding &varod: 'east / sunrise'; plural dvatoAdc = linking this unit with the surrounding
AP (gen. MiBég): the southwest wind / discourse. 'eastward'; renders Hebrew NN Tp (qedma, discourse.
direction; here rendered as 'south'; the LXX 'eastward').

uses MY / vétog / véyep interchangeably
for south; renders Hebrew N22) (negb3,
'southward, Negev direction').



15

0alacoav
sea / west

Accusative
accusative of direction (fourth compass point:
west = seaward)

— object specification

OdAaooa: 'sea'; in the directional system of
the ancient Levant, 'the sea' (D) = west
(the Mediterranean); renders Hebrew nn?
(yamma4, 'seaward / westward'); the four-
direction enumeration comprehensively
encloses the whole promised land.

OtL ooV TV YAV 1V 60 0pdg, 601 000w aUTNV Kol TG OTEPUATL 60V £wG TOD ai®dVOG.

for all the land that you see, to you I will give it and to your seed forever.

Content of promise (main clause of divine guarantee) = §T1

The causal / recitative &t1 introduces the substance of God's promise, following the 'look' command of
v.14. The formula ndoav v yfv fjv o0 6pdg (‘all the land that you see') ties the promise to the
panoramic vision just commanded: what Abram sees in obedience, God declares his. The phrase cot
dbow avtnv ('to you I will give it') with the emphatic dative cof and the resumptive pronoun avtHyv is
a highly Hebraistic construction. €wg tod ai®@vog ('forever / unto the age') renders DY TY and is the
LXX formula for eternal duration. This verse is the classic formulation of the Abrahamic land-promise;

Paul cites the seed-promise of this passage in Gal 3:16.



”~ - ™ S

ot nacav v yiv

for / because all the land
subordinating conjunction (causal/recitative: Accusative Accusative Accusative
introducing the promise) modifier of direct object (fronted for emphasis) article accusative (direct object of §bow, fronted for
i : emphasis)
discourse linkage or contrast — attributive qualification — noun-phrase marking P
St i - . . e g . . - — object specification
Z‘tl“ het;ie 1r11trod.uces t:e c}flontentlo‘t’fthe' ndoav: meaning 'all'; it serves as modifier tnv: Greek article marking definiteness and Ject sp
ivine .ec .aratllon = O.t c.ausa| (tfor...) of direct object (fronted for emphasis). the role of the accompanying noun phrase. Yf: the promised land in its entirety; ndoo
and recitative ('that T will give...); the Greek § Y7 fiv ob 6pdc = 'all the land that you see'
: : : 1 '
is ambiguous and the translation 'for — the scope of Abram's visual sweep (v.14)
: 1 1
captures the sense of grounding the 'look defines the scope of the promise.
command with the promise.
«© \ [ 4 ~ \
nv oL opag ool
3
which you see to you
Accusative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - 6pdw Dative
relative pronoun (accusative: 'that you see') subject of relative clause (emphatic pronoun: verb of relative clause dative of advantage (emphatic: recipient of the
'that you yourself see') romise)
— participant reference Jouy f — present of ongoing action (you are it
o 1 . — participant reference currently seeing) — participant reference or interest
nv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the oU: meaning 'you'; pronoun marking Opdw: 'see’; the present tense is o0: emphatic dative cof; the emphasis on
clause; here it functions as relative person, possession, or reference within the contemporaneous with the divine speech the personal addressee (cof + onéppati cov)
pronoun (accusative: 'that you see'). clause; here it functions as subject of — Abram is looking at this moment, and makes the promise intensely direct and
relative clause (emphatic pronoun: 'that the promise covers what he sees right now. personal.

you yourself see').



4 k) \ \ ~
dwow avTIV Kal 170

1 will give it and to the

Fut Act Indic 1 Sg - 88wt Accusative coordinating conjunction (extending the promise Dative

main verb (divine promise in future tense) accusative (resumptive pronoun: 'it' = the land, toseed) article
following the fronted object) — discourse linkage or contrast

— predictive future (unconditional divine — noun-phrase marking

commitment) — participant reference i: ing 'and"; conjuncti i - . . -
p P Kai: meaning 'and'; conjunction or particle T®: Greek article marking definiteness and

didwy: 'give'; the future tense dchow avth: the resumptive pronoun after the linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.
encodes the unconditional divine fronted and relative-clause-modified object discourse.

commitment; the same promise formula is a Hebraism — in Hebrew the fronted

recurs at Gen 12:7; 15:7, 18; 17:8; 26:3-4; object is 'resumed' by a pronoun with the

28:13; the promise of land to Abraham and verb (N2)0N); the LXX preserves this

his seed is the backbone of the construction.

Pentateuchal covenant theology.

4 7 (%4 ~
OTEPUATL oov EWC TOoL
seed / offspring your until / forever the
Dative Genitive preposition + genitive (temporal extent: 'until the Genitive
dative of advantage (second recipient: ‘and to genitive of possession age / forever') article
your seed’) — spatial or relational framing

— relational specification — noun-phrase marking

— sphere or reference ) . fwe: 'unti " wi b aiGdvoc = - ) . .-
oov: meaning 'your'; pronoun marking Ewe: 'until / as far as'; with to0 aidvog to0: Greek article marking definiteness and

e . ! 1.
onépua: 'seed / offspring / descendants'; person, possession, or reference within the fotfever / unto the age'; renders Hebrew Ty the role of the accompanying noun phrase.
renders Hebrew Y1 (zar‘aka, 'your seed"); clause; here it functions as genitive of D2 (‘ad ‘6lam), the standard formula for
a theologically central term in Genesis — possession. perpetual, unconditional duration.

the seed-promise is first given in Gen 3:15
and repeated in the covenant with
Abraham (12:7; 13:15; 15:5, 13, 18; 17:7-8;
22:17-18). Paul argues in Gal 3:16 that the
singular onépua (not onépuara) refers to
Christ as the individual fulfiller of the
promise, making this verse an important
NT proof-text.




Y A~

a1wvog

age / eternity

Genitive

genitive (object of &wg: 'forever’)

— relational specification
atwv: 'age / era / eternity'; €wg tod al®@vog
= 'unto the age / forever'; this formula
occurs frequently in the LXX for Hebrew
DWW TY; in NT usage ei¢ tov aidva
similarly means 'forever' (John 6:51; 8:51;
12:34).

16 %ol Bfow To omépua cov w¢ THV Aupov g YiG €l duvartal Tig E€apiOufioat TNV Gupov Th¢ Yiig, Kal To
oméppa oov e€ap1OundnoeTat.

And 1 will make your seed like the sand of the earth; if anyone is able to count the sand of the earth,

then your seed also will be counted.

Promise continuation (seed quantification) | kol

Verse 16 extends the land-promise of v.15 into a seed-promise, using the simile t6 onépua cov wg trv
dupov T yiig (‘your seed like the sand of the earth'). The sand-simile renders Hebrew Y1x71 192 (‘as
the dust of the earth'), but the LXX gives &upog ('sand') rather than xo0¢ ('dust') — both represent the
uncountable. The rhetorical conditional i dVvarai tig é€apiBufioat ... is a reductio ad absurdum: if the
sand is uncountable (impossible), then so is Abram's seed. The apodosis (kal to onépua cov
e€ap1Bundroetat) states the same impossibility positively, enacting the immensity of the promise.
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4 \ /4
Kol Onow T0 OTEPUN

and I will make / set the seed / offspring

narrative conjunction (continuing the promise) Fut Act Indic 1 Sg - tifnu Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (divine promise in future tense) article accusative (direct object of Orjow)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (unconditional divine — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding action) 10: Greek article marking definiteness and omépya: as at v.15; the central covenant
discourse. ti®np: 'place / make / set'; Orjow T0 the role of the accompanying noun phrase. term.

onéppa oov wg renders Hebrew "NX "IN
2 7Vt (‘and I will make/set your seed
like'); the verb is used for God's
performative shaping of a future reality.

[ \ v
oov (O] mv apuov
your like the sand
Genitive comparative particle (introducing the sand Accusative Accusative
genitive of possession simile) article accusative (object of comparison: 'like the sand')
— relational specification — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — object specification
e G T leraflo g 2 i
oov: meaning 'your'; pronoun marking U'JC. fneam-ng h'ke ,'conjunctlon or Rartlcle Thv: Greek article marking definiteness and dupog: 'sand'; renders Hebrew 19y (‘apar,
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. 'dust / earth / soil') in the MT, but the LXX
clause; here it functions as genitive of discourse. uses &upog ('sand') — a slight divergence,
possession. perhaps harmonising with the later

parallel star-promise (15:5) or simply
preferring the more graphic and
countable-yet-uncountable image of sand,;
cf. the parallel sand-promise at Gen 22:17;
32:12.




Thg
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiig

earth / land

Genitive

genitive of definition (‘sand of the earth')
— relational specification

yA: 'earth / land'; v &upov tiic yfig = 'the
sand of the earth' — every grain of sand on
the planet is the comparative standard.

M

€l

if

conditional conjunction (first-class condition,
leading to absurd apodosis)

— discourse linkage or contrast

€i: 'if'; the rhetorical conditional assumes
the impossibility of counting sand; the
impossibility of the protasis proves the
immensity of the promise.

duvarai

is able

Pres Mid Indic 3 Sg - dOvapat
verb of conditional protasis

— present of potential (hypothetical
capacity)
Sovapat: 'be able / can'; the present
dvvatai with €l creates an open (first-class)
condition; the rhetorically implied answer
is 'no one can!

T1C
anyone

Nominative
nominative subject (indefinite pronoun: any
person’)

— participant reference

T1¢: 'someone / anyone'; the indefinite sets
up the universal rhetorical question — is
there any person who can count sand?

e€aprOufoat

to count out

Aor Act Inf - €€ap1Ouéw

complementary infinitive (object of §6varai)

— aorist infinitive (complete enumeration,
impossible task)

¢EapiBuéw: 'count out / enumerate fully';
the compound €¢- intensifies
completeness; renders Hebrew min>
(limnét, 'to count'); the impossibility of
complete enumeration is the rhetorical
point.

Vv
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

auuov

sand

Accusative

accusative (direct object of ééap1bufioor)
— object specification

&upog: repeated from the simile — the sand
that cannot be counted equals the seed
that cannot be counted.

Thg
of the

Genitive
article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YNG

earth

Genitive

genitive of definition (repeated phrase)
— relational specification

YG: meaning 'earth'; it serves as genitive of
definition (repeated phrase).

Kol
also / then

apodotic conjunction (kad ... apodosis: 'then also
your seed...)

— discourse linkage or contrast

kal: here apodotic, introducing the
consequence of the impossible protasis —
'if sand can be counted, then (kaf) your
seed will be counted'; a Hebraizing use of
kal in the apodosis (cf. Hebrew D).

1
TO

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



OTEPUX

seed

Nominative

subject of apodosis

— participant prominence

onépua: third occurrence in vv.15-16; the
repeated emphasis on the onépua gives
these two verses the character of a

concentrated seed-promise formula.

ooV

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

£€ap1Oundnoetan
will be counted
Fut Pass Indic 3 Sg - é€apiOuéw

verb of apodosis (future passive: result of
impossible counting)

— predictive future passive (the counting
that cannot happen = immeasurable
multitude)

eEapiBuéw: passive future; the rhetorical
force is: just as sand cannot be counted (= is
innumerable), so your seed cannot be
counted (= will be innumerable); the
passive voice renders the promise
impersonal and universal.

17 d&vaotag d16dsvoov TV YV €i¢ T€ TO UAKOG AOTHAG Kal £1¢ TO TAGTOC OTl 601 dWow avTHV.

Rise and walk through the land both in its length and in its breadth, for to you I will give it.

Divine command (symbolic act of possession)

AVaoTAG

phrasing of v.15, creating a verbal inclusio around the promise section (vv.15-17).

The double imperative dvaoctag Siddevoov ('rise up, traverse') signals a symbolic act: walking through
the land in its length and breadth is a performative claim of possession. dvactdg (aorist participle of
Gviotnu, 'rise') is an attendant-circumstance participle with the force of a first imperative. The
promise clause &t ool dwow avthyv ('for to you I will give it') with emphatic cof repeats the exact



=

’ \
AVAGTAG

rising up

Aor Act Part Nom Sg Masc - aviotnut

adverbial participle (attendant circumstance:
'rise and...)

— aorist participle (action accompanying the
main imperative)

Gviotnue: 'rise up / stand up'; dvaotdg +
imperative is a common LXX idiom
rendering Hebrew D1 (qlim, 'arise!")
before the main command — the rising
marks the beginning of a decisive action;
cf. Gen 28:2; 35:1; Num 22:20.

o

dr6devoov
traverse / walk through

Aor Act Impv 2 Sg - d108e0w

main verb (imperative: the symbolic act of
walking the land)

— imperative (divine command to claim
possession by traversal)

S108evw: 'travel through / traverse / walk
through'; renders Hebrew 720010
(hithaléek, Hithpael 'walk about / walk
through'); the Hithpael of 791 signals a
deliberate, repeated traversal; later
covenant texts speak of walking the land as

a symbolic act of inheritance.

121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiv
land

Accusative

accusative (direct object of §168gvaov)
— object specification

yii: the promised land; the object of the
symbolic traversal that enacts the promise.

€1g
in respect to

preposition + accusative (gig te ... kad €i¢: 'both ...
and')

— spatial or relational framing

gic: 'to / in respect to'; with te ... kal
constructs the 'both ... and' correlation of
the two dimensions.

TE
both

enclitic conjunction (paired with kaf: 'both ...
and’)

— discourse linkage or contrast

t€ ... kai: 'both ... and'; a Greek correlative
pair; the LXX uses this to render the dual
aspect (length and breadth) of the
traversal; uncommon in the LXX but
classically Greek.

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

uiikog

length

Accusative

accusative (object of ei¢: 'in its length')
— object specification

pfikog: 'length'; renders Hebrew m2INY
(l&°arkah, 'in its length'); the vertical
dimension of the land (north-south).

=

aUTH¢

its

Genitive

genitive of possession

— relational specification

a0tiig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

Kal
and
coordinating conjunction (completing the te ...
Kkad pair)
— discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

€1Q

in respect to

preposition + accusative (second dimension)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'in respect to'; here it marks
the relation signaled by preposition +
accusative (second dimension).

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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AATOG ot
breadth / width for / because

subordinating conjunction (causal: 'for I will give
it to you')

Accusative

accusative (object of eic: 'in its breadth')

—» object specification — discourse linkage or contrast

niAdtoc: 'breadth / width'; renders Hebrew &t causal, grounding the command to

m2n12 (18rahbah, 'in its breadth'); the
horizontal dimension (east-west); the pair

traverse with the promise of ownership.

pfikog-mAdrtog renders the whole two-
dimensional extent of the land and recurs
in Ezek 45:1-5; Rev 21:16.

avTnv

it

Accusative

accusative (resumptive pronoun: the land)
— participant reference

avTH: as at v.15; the resumptive pronoun
for tnv yfjv; the formula coi dchow avTAV is
verbatim from v.15.

ool
to you
Dative
dative of advantage (emphatic: 'to you — I will
give it')
— participant reference or interest
oU: emphatic dative; echoes exactly oot

dhow avtrv of v.15, creating an inclusio
around the promise core.

dwow

I will give

Fut Act Indic 1 Sg - §idwut

main verb (divine promise repeated)

— predictive future (unconditional divine
gift)

Sidwy: as at v.15; the verbal echo seals the

promise section.



18 «xal dmdpag APpay éoknvwoev mapa thv dpOv thv Maufpn, 1 €otiv €v XeBpwv: Kal OKOOOUNGEV EKET
Bustlaotnplov Kupiw.

And Abram moved and pitched his tent by the oak of Mamre, which is in Hebron; and he built there
an altar to the Lord.

Narrative resolution / closure | ki

The final verse enacts the pattern established at 12:7-8 and 13:3-4: divine promise — altar. &ndpag
(aorist participle of draipw, 'depart') + éskfvwoev ('pitched his tent') narrates the movement and
settlement. The site is given as apd tv dpOv v Mapppn — 'by the oak of Mamre' — where the LXX's
singular 8p0g (‘oak") differs from the MT's plural N1 139X2 (‘oaks/terebinths of Mamre'), a text-
critical distinction that makes the site more distinctively singular in the LXX tradition. Xeppwv
(Hebron) will be the base of operations for Abram through chs. 14-19 and is the traditional burial
place of the patriarchs (Gen 23; 25:9; 49:31; 50:13). The altar-building @kodéuncev Buciactrpiov kupiw
echoes 12:7, 8; 13:4 and gives the chapter a circular closure of worship.

Kol Anapag APpay ECKNVWOEV

and departing / having moved Abram pitched his tent

narrative conjunction Aor Act Part Nom Sg Masc - dnaipw subject (indeclinable proper noun) Aor Act Indic 3 Sg - oknvéw

— discourse linkage or contrast adverbial participle (attendant circumstance: — participant identification main verb (settlement at Mamre)

antecedent to éokrjvwaey) . . . .
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle APpay: transliterated proper name — constative aorist (single act of settling)

linking this unit with the surrounding — aorist participle (breaking camp precedes rendered in Greek letters; here it functions

itchi oknvéw: as at v.12; the same verb used for
discourse. pitching tent) as subject (indeclinable proper noun).

Lot's camping near Sodom is now used for

dnaipw: 'depart / set out'; as at v.11; the
same verb used for Lot's departure, now
applied to Abram's movement toward
Mamre; the echo underscores the contrast
— Lot moved eastward toward Sodom,
Abram moves toward the land of promise
and covenant.

Abram's camping at Mamre — the narrative
contrast is complete. Abram settles at a
named and holy landmark; Lot settled near
a doomed city.



TopQ
beside / by

preposition + accusative (location beside: 'by the
oak')

— spatial or relational framing

napd: 'beside / near / by'; with accusative
denotes location alongside; renders
Hebrew 2 ('by / at').

v

the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dpov
oak

Accusative

accusative (object of mapd: 'beside the oak')
— object specification

dp0g: 'oak tree'; the LXX uses the
SINGULAR §p0v here (accusative of §p0¢)
where the MT has N1 "29X2 — a plural
construct 'oaks/terebinths of Mamre! This
is the chapter's principal text-critical crux:
the LXX consistently uses the singular in
Gen 13:18 and 14:13 (£ tfig dpudg Trig
Maufpn), whereas the MT suggests a grove
or stand of trees. The singular §pig makes
'the oak of Mamre' a single landmark-tree,
more consonant with the definite article
i\

v
the

Accusative

article (second article: defining the oak as 'the
Mamre [oak]'")

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Mapfppn

Mamre

accusative in apposition / genitive-like qualifier
(proper noun as landmark name)

— participant identification

Maufpn: LXX form of Hebrew X110
(Mamre>); the site near Hebron that
becomes Abram's home in chs. 13-18;
traditionally identified with a sacred tree;
in ch. 18 the LORD appears to Abram £mi tfj
dput tii MapPpn. The name may derive
from a local Amorite chieftain (cf. 14:13:
Mapppn 6 Apoppaiog). Indeclinable in the
LXX.

(/4

which

Nominative
relative pronoun (feminine nominative:
antecedent is 8pov or the site Maufpn)

— participant reference

The relative clause 1] éotiv €v Xefpwv
(‘which is in Hebron') identifies the
location geographically for the reader; it is
a parenthetical gloss.

)
EO0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

verb of relative clause (locative / identificatory)

— gnomic present (the site's enduring
geographical identity)
eiut: 'be / be located'; 1] €otiv év XePpwv is
a geographical gloss common in LXX
narrative to orient readers unfamiliar with
Canaanite topography.

)
EV

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).



=

XePpwv

Hebron

dative of place (indeclinable proper noun)
— participant identification

Xefpwv: LXX transliteration of Hebrew
11120 (Hebrdn, 'alliance / confederation');
one of the most important Patriarchal sites
in Canaan; Sarah will die here (Gen 23:2),
and the cave of Machpelah nearby becomes
the family tomb (Gen 23; 25:9; 49:29-32);
Hebron is also prominent in the Conquest
(Josh 10:3ff.) and as David's first capital (2
Sam 2:1-11). Indeclinable.

WKodOuNGEV
built

Kol
and

narrative conjunction (final action of chapter) Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw

— discourse linkage or contrast main verb (climactic worship act)

— constative aorist (single completed act of
altar-building)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=~

BuciacTrplov
altar

Accusative

accusative (direct object of yko8dunaev)
— object specification

Buolactripiov: as at v.4; the altar is the
physical mark of Abram's covenantal
relationship with YHWH and his claim on
the land; each altar-building establishes a
new site of divine encounter and covenant
renewal in Canaan.

-

discourse. oikodopéw: 'build / construct'; renders
Hebrew 1271 (wayyiben, 'and he built'); used
for altar-construction at Gen 8:20; 12:7;
22:9; the pattern build-altar-call-on-the-
LORD / build-altar marks every major stage
of Abram's covenantal journey through the
land.
7

KV p 1({)

to the Lord

Dative

dative of advantage / dedication (the altar is
built for the LORD)

— sphere or reference

kUp1og: 'Lord'; dative of dedication — 'an
altar to/for the LORD'; the return to k0piog
(after 0edg in vv.13-17) signals the end of
the divine speech and the return to
narrative; the chapter closes as it began —
with Abram in relationship with YHWH,
now settled in the land of promise.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

EKET

there

adverb of place (at the oak of Mamre)
— adverbial qualification

¢kel: 'there'; echoes ékel of vv.3, 4 — Abram
builds altars 'there' at every new site of
covenant encounter.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



